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BIHlRL 

MA0A.H1 DlAIiKCT. (GaYA BlSTBlCl.) 

Specimen II 

TRANSLITERATION AND TRANSLATION. 

K.6i jangal-mS ego sadhu raha-halan. Un*ka bhiri ego Jlaja 
A'Certain forest-in one saint used*to4iv$. Uim near one king 

bhulate*biialat6 Ja-pahiiohlan au sadhu-ke dekh-ke paB lag-ke baitli-golan. 
lo$ing*(hisyway went*up4o and saint seeing {his)'feet touching sat-down. 

Sadhu uii*ka piasal Jan^ke thora-aisan jangal-ke plmr khae-la dol'thin, 
The-saint him thirsty knowing a'Uttle4ike forest-of fruit to-eat gave, 

au paui pila deHhin. Baja kha-ke au paui pi-ko baliut kbus 
and water tO'drink gape. The-king eating and water drinking very glad 
bhelau, au thandha^ hawa-me thore ber baithMa-se thakaini 

became i and cool t'^ air*in some time^ifor) sitting 'hy weariness 

nikal-gelam. Tab Raja sadbu-Ji-se hath j6r-ke puchh'lan 

went'Out {was-removed). Then the-king thC'Saint'to hand clasping asked 

ke, * Maharaj ! ham*ra kuchh sikhawan-ke bat kahf , ke jek*ra-se hamar 
thatt * O'great^hingi me some advice-of things say, that which-by my 

kalean hoy.* Sadhu-ji boHan ke, *i chard bat-ke iad rakh&. 

welfare may-be.^ The-saint spoke that^ 'these four things memory keep. 

Pahila i ke, Narayau sami-ke nam bar dam jap*ua. 

The-first this that, Ood' lord-of name every moment should-be-muttered. 

Dusar i ke, sab Jiu par daya rakh*na. Tisar i 

The-second this that, all lives on compassion should-be^kept. The-third this 

ke, au-kar ohuk-ke chhama kar^na. Au chautha i ke, kabhi 

thatf others mistake-qf mercy ii-to-be^made. And thefourth this that, ever 

koi bat-ke ghamand na-kar*iia. I charo bat-ke j§-keu sadhan- 

any thing-of pride not^to-be-made. These four things whomever brings^ 

kara-hai, ok*ra par BhagVau sada kbus raha-hath. Au aut-mi 

into-practicCf him on God altcays pleased is. And the^end^in 

ok"ra baikuuth mila-hai. Ek*ra ieway ek bat raja-l6g-ke -au bhi haL 

him Heaven is-given. This besides one thing kings for more also is, 
tJ i hai ke, neaw-me pakka rahe-ke chahi. Eabhi kek^ro 

That this is that, justice4n firm to^remain is-proper. Ever anybody --of 



MA0AHi Ol* GAYl. Jgl 

khatir se kek*r6 bigare ya banawe-kS na' chaM/ 1 sab 

favour for anyhody-of to-unmake or to-make not is-proper.^ These all 
bat Eaja su^i-ke sadhu-ji-ke plo-par gir-pat'laiit au kah*]an ke» 
things the-king hearing the-Baint-qf feet-on felUdown, and mid that, 
*ham*ra tS apon chela bana-l&.' Tab sadhfl-ji kah^an ke, *]a 

'me thou ihine-own disciple make: Then the^saint mid that, 'go 
i% neaw-se raj-kara-g&. Neaw-s§ raj-kar«na, jangal-ml 

thou, justice-mth govern. Juitiee^with iHa-proper^to^mle, forest-in 

baith-ke tapasea-kar^na-se bhi bes hai/ Etf'na-mS Kaja-ke 

sitting iO'practfse*austerities-than even better isJ In-the^meantime the-king-of 
sipahi patuki Raja^ke kh6j*t6-kh6j*te hua pahfich-gelan. Tab sadhu-ji-ke 

*epoys followers the-king-for searching there arrived. Then the-saint-to 
par*nam-kar-ke Eaja apan gaw-ml ghur-ailaii. 
bowing 'down thC'king his^own vUlage4nto returned. 



FREE TRANSLATION OF THE FOREGOING. 

In a certain forest there dwelt a saint. One day a king lost his way and approached 
him. When the king saw him he paid him reverence and sat down. The saint seeing 
that he was thirsty gave him some wild fruit to eat and some water to drink. When 
ha ate the fruit and drank the water, the king became glad in heart, and, after sitting 
for a short time in the cool air, his weariness left him. Then reyerentiy clasping his 
hands before the holy man he said to him, * Rererend Sir, deign to tell me some words 
of advice, by which my welfare may be assured.' The saint replied, ' Keep in thy re- 
membrance these four things : First, to ever keep repeating the name of God ; Second, 
to show compassion to all living creatures ; Third, to be tolerant to the errors of others ; 
and Fourthly, never to be vain<-glorious for any cause. He who practiseth these four 
things, with him God is well-pleased, and, in the end, he findeth eternal bliss. Besides 
these, there is one thing more to be observed by kings* and it is this : — Ever remain 
firm in justice, and never promote or degrade anyone out of partiality.' When the king 
had made an end of hearing these words, he fell at the feet of the holy man crying, * Take 
thou me as thy disciple.' But the saint in answer said, * Go thou, and rule thy kingdom 
justly. To rule with justice is better than sitting in the forest and practising austerities.' 
In the meantime, the soldiers and followers of the king, who had been seeking him, 
arrived, and the king bowed down before ike saint and returned to his own village. 
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